








SESTE ANADE, 






L'ordenament regional in Italie 
al ejamine come i zjambar. 
nandaùr. 

Al è podòt presentàsi al paîs 

un tun fregul d'implant nome in 
«<hel moment che la smuarse cen- 
eril, dute scantinade parvie des 
«cjastranadis e des carognadis ch'e 
veve fatis, no podeve strenzi ne 
tigni. Ma al timp de Costituent. 
anudade qualchi vit e zontît qual 
chi elout, l’argagn al tornà a fuo- 
zionù e i « progiez » di autonomie 
1° restàrin turclàz e disvucidàz 
par ordin che passavia di une Cu- 
amission a chealtre, 
: (Dopo, due’ si sa cemùt che la 
“brucjo "e jealade strueje. Al è ba: 
stàt che il partit ch'al veve me- 
t6t tal miez de sò bandiere il de- 
«centrament dal machiînari stat 1 
«21 rivàs a cjapà in man è comauz 
dal machinati stes, par che di 
«colp al si ricrodes, al gambi 
pinsîr e al tacas a cessà indaùr. 
Fintremaì ch'a comandavin che- 
altris — o oncje chealtris — 
‘buine l’autonomie; cumò ch'al 
«comande lui, nuje autonomie! 

E reson al à! L'autonomie ‘e 
Je l'uniche scuele di moralitàt 
pulitiche, di onestàt civiche, di 
cussienze publiche pussibil in I- 
L&alîe. Ma in chel. di, che il popul 
* talian, par sà nature amoril, in- 
«cussient, usìt a siarvî e a trufà 
sotvie due” i parons, al rivas a 
vé une cussienze civil, une serie 
tt, une ombre di responsabili. 
tît pulitiche, il guviîr — qua 
Aonque guviàr — al scugnares fà 
i conz cun lui: nol podares plui 
parîlu atòr cu lis lujanis risor 
gjmentàls, nol podares înejoci 

» piejàz par ajar 
, nol podares cuje- 
tflu cu lîs ejacaris e cu lis pro- 
messis. 

Il talian, parcè che al sa frau- 
a lis lez, pareè che al sa 
in due' i berdeis, parcè 
«hat sa file în ghigne al agjent 
ces is. al carabinîr, al fin: 
zot, al pulizai. al cròt di jesi 
il plui svelt di due” i popuì. Ma 
cheste “e je la sveltezze dal fa- 
mei. la farbarie passude in se- 
«ui di sclavitàt. È cun dute che- 



















































P 
rive adore di alzà il nivel de sò 
‘ la eragne d'inta 












di chès sanguetis mo. 
mopolistichi: che lu sùpin fin te 








La “mari 


Eh, chei Sicilian9?... 

Si scuen dilt, cun dut che np si o- 
rès: A° saran ce che uelin quan'che 
@ vegnin chenti, ma a cjase lor i Iòr 
interes ju fasin cence fotis: a' sighi 
@' sberghtlin, a° pestin i pis, a' mò- 
ju dbprin; e ce che 
















4° son rivà= a giava di mau a Rome 
tin ordenament regiondi avonde lare e 
resondt 6, cu la sfiacje, lu uelin tra- 
«usi in pratiche. Rome no crodeve che 
fasessin pardabon, c cumò ‘e cir di 
Fermaur il rumi. Ma 16r no molin. Za 
din, te sale de Region. dentri il pal 
del Re Ruggero. nonaute diputàz a' 
votàrin par aclamazion l' abalizion 











N. 6 - UDIN, 16-31 DI MARZ 1953. 





DIREZION E MINISTRAZION: UDIN, Contrade di Prampar, 19 
Telefba 2618 — Gurizze, Vie Crispi, 






- Telefon 187 


AUTONOMIE E MORALITÀT 


medule dai ues, 
noo pal gu 
libitmentri i sant 
interes a' n è 
i papavars de alte burocrazie la 
rumiin. 
Ma se la int. impì di stracàsi 
il zerviel a studià trufis par pa- 
scomenze n 


si al va he 




















e cite fin ch'e fe sul for 
se il papul. invez là daùr 
ai marejedanz di bufulis, al im- 












i pensò “e re 
da l'omanitàt — ch'e je 
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di competenze dal Parieterno — 
al pense a disgredeà chei int 





clval po’ disgredeà; a meti în vo 
re chés risorsis ch'al è in man, 
a realizzi chei lungriùa ch'al po' 

ideùr î siums 


realizzà. lassant 





ch'al à; insumis s'a 
dibessòl 
strutive, tal so pizzul. dent 
cunfins dal so' paîs e de so re- 
gjon: alore la cussienze, la re- 
sponsabilità e la serietat si fi 
trade, alore ’© nas une mo- 
ralitàt civiche. 

Rome, scuelàrie idi G 












di 
moralità che j Icarès 
© par conseguenze no ùl savè di 
vrdenamenz autonomixtivs 











SUDÒRS BUROCRATICS 


Lis miezis maniis di Palaz Chigi in‘agitazion 
cuintri il Sotsecretari Brusascje 





Dutis lis inlustrazions talianis 
di sest a° ùsin publicà ogni volte 
un mazzet di barzaletis sul cont 
di parlamentàrs e di sorestanz 
qualchi centràl romane. “E je 
l'uniche maniere par gjavaur il 
velen: letis sul sfuei, barza- 
letis 2° làssin:«il -timp-ch'a ji 














tin; contadis tune orele e di ri- 
seòs, come che si scugnive fa za 





cuîntripropagande miòr di cent 
discors. Al è come enl polvar 
mine, che a dàj fc lassanlu 
viart al fis juste un fregul di 








sflameade. ma s'al è siarit a 
sirent e imbussuli 
selop che 





*0 crodevin ch'e fos une bar- 
zalete di cheste fate ancje chè 






ch'al si è insumiàt 
che ì funzionaris dal so ministe- 
+ a° lavorassin. “E contave une 
agjenzie d'informazione che il 
iòr Brusasca nol permeteve ai 
papavars di Palaz Chigi plui di 
vinc” minùz di ritart sul orari di 

: passît chest timp al fase 
ve siarà lis puartis cu la clif. E 
se qualchi funzionari si dave ma- 
lat i mandave în cjase il miedi 
isite fiscal. Ma l’ofese che 
ai Quiriz di chel 
“e je stade chè di un 
cors di lezions di buine- ereanze 
implantit apueste pal pers 






















dal dirit,, 


des prefeturis: diputà= di due' i par- 
His. aueje cuintri i ordins dai partis. 
tal interes da l'isule. 

Rome no po gloti un pata/ di che- 
ste minure: ‘e fasarà @ cjadaldiaul. 
lis studiarà dutis can ché furbarie 
ceuce scrupui juridics ch'e & simpri 
doprade. Ma chei frusìns lajù a' son 
risulii= di tioni dir. 

Ai ven a stai che Ir a’ jan capit 
che euta reson e cula diele maniere no 
si rizjare nuje dal gueidr e cu la 
muse dure € la prepotenze si rigjare 
dut: e si compuartin in conformitàt. 
Rome ‘e je la mari de instizie © dal 
dirit. che Tn à insegndt a duc" i popni 
” barbarica ”. 




















2 tratà cui adèz des imbassadis 





quan'he a vègnit a domandi 
ale. 

No jere une barzalete: 
sposizions dal sotsecretari 
fate nessi une 
-ràl; aneje dai di; 
dlicasteris, une. davinade di pro. 
testis e di lemenz. fintremai che 
il biît omp al è scugnùt mol 
Uîliso che i mangjecjartis di Ro. 
me a° vebin di jevà a buinore? 
o che ‘à vebin di frujà i come 
dons par uadagnàsi la mesade. 
come un mottàl qualunque? Uè 
liso che vebin dibisugne di impa- 
rà cemùi che si trate cui rapre- 
sentanz des nazions « barba: 
chi 

Ma intant, cumò “o savin par- 
«è che la plui stupide pratiche 
che si mande a un ministeri, *e 
polse qualchi an sul taulin daì 
impiegàz (se tra i documenz no 
si met la « bustute »). 


La fabriche 


dai lunaris 


In tune regjon come la nestre. 
dulà che un grum di paîs a° be- 
vin l’aghe de Ledre o dal sfueat 
e la int ‘e va a durmì cul feràl 
0 cul canfin. al è biel a fe 
autostradis ch'a 
par comu- 
dai siòrs di Triest. che di 
unviàr a° schgnim là a Tarvis a 
sglizzià. e d'istàt a Raraselet a 
cjapà i aiars o a Darte a bevi lis 
aghis 
‘heste “e sares la @ qui 
















































n dai 


rolegamenz n studiade, sot la pre- 
lenze dal on. Garlato. dai 















di spesis. a° puedìn ben ciu- 
Cumisions e praparà pro. 
gjez e studi: 






sbalgje mai 
pensà ch'al sci dut timp piardùt 
€ flat strassît. Al è vér che i 








parlamehtàrs e due” i esponenz 
di incarichis eletivis, a’ scùgnin 
«habitare in oculis» — come 
ch'al diseve Ciceron, requie — 
ch'al ven a jesi fisi viodi, disi 
il lor non su 
pai sfuei i eletors par 
no che si dismentein di lèr: ma 
i parlamentàrs e i papavars fur- 
lans no podaressino strassà un 
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Sor d'ITALIE 1800 . C. C. P. 913531 intestàt a «PATRIE DAL FRIOL» 





pòc dì flat e fà un fregul di sun- 
sùr aneje pe Furlanie, che ju è 
mandîz a Rome ‘0 ‘montàz sul 
scagn; e no dome par:Triest, che 
È siei interes al sa fàju benon di 
bessol? 

O zovial di plui, denzit\dai 
sorestanz, fisi qualche benémé- 
repze di ché bande là, che no di 
cheste? 








Partît e dissipline 


Il Vicoprsident de Region Trenfine pari flr de Di €. 


In Italie ogni partit ch'al rive 
al podè al devente une mi 
zîe. istes che ogni forme di 
darietàt “e devente « mafie », Si 
lu è vedàt prime cui liberai, po 











+ eni fassiso, e cumò si lu palpe 





cui democristians. Il partît ch'al 
man lis cls e lis jevis — nol 
zove nuje di 
jesi prin di dut un ufizi di colo- 
cament pai plui zelanz e bene- 
meriz sustignidòrs e propagan- 
disc’. Il vizi nol è tal partît: al 
è tal sane! Cui ch'al lavore, al 
po staî ch’al lavori anoje pe cau- 
se, ma plui di dut al'lavore pal 
treséf: naneje il cjan nol mene 
la code dibant. Ce pratésist 
Cheste, par Sn 'e je ca- 
pilades a Tren. H' preside 
egjon Treni ibeDacsiae al 
fo il democrii ian dot. Mena; 
ce. Daùr il siatùt di chè Regjon, 
la incariche di president “e dure 
doi agn: “e devi tocjà in volte a 

















un Trentin e a un Daesin. Il do- 
tor Menapace al è trenti e al 
rapreseotave la popolazion talia. 
ne. Cussì, passàz i doi agn, la 
presidenze pal ‘51.52 “e veve di 
passî a un rapresentani de popo- 
lazion todeseje, cun residenze a 
Bolzan. Al fo duneje nomenît un 
Daesin, ma in viste de huine rius- 
side dal dot. Menapace, talians e 
todeses in grande majoranze lu 
nomenàrin vi president. Cheste 
incariche paraltri "e jere za st 
de distinade a un a pil» demo» 

cristian, in premi daì sieì siarvì- 

mu al malte E cuseì la direzion ', 

di 











cepresident Ti lassa il scagnut a 
cui che j toejave, "E sares stade 
une. jose contrarie e -volontat 
de majoranze che lu veve votît. 








RUMIADIS 








« Didactica magna », 
#3% I nestris viei, furlans di bui- 
ne paste — seial parvie dal lor 
temperament misuràî e pus 
seial pe situazion etniche e gieo- 
grafiche de nestre region, seial 
pes relazions e pai fa= pulitics — 
a’ verin creade une ferme tra- 
dizion di rispiet e di compren- 
sion pal caratar mor! e cultu» 
ràl, pes eustumanzis e pe lenghe 
di chei altris popui cunfinanz cul 
nestri: une fradizion ch'e jere 
nome di vantaz pai nostrans e di 
esempli par cui che no la vere. 
Cumò a' son otante agn che i ta- 
lians a' fàsin di dut par dislidri- 
us lis maca- 
il spirt siv- 
cinistie, lis sflocjs dal a primit 
sitil e morà! » dal popul penin- 
1 doré di odea e dispre- 
sed i «barbars». Chest insegna» 
ment al ven fat, ancje in ué, cun 
due” î miez e di dutis lîs bandîs, 
ma plui di dut tes scuelis. Si 
viòdin a la atòr publicazione 
scuelastichis. metudis adun dai 
soliz «furlans di elezion» dulà 
che cheste pedagogie degne dai 
fessise” di pure féde ‘e ven ancje- 
mò propugnede cun dutis 
trombis. 


Cainadis di sotvés. 

##* Churchill al è dite une inso. 
lenziute cnintri i talians: une 
cagnere che nissune persone di 
spirt po si 
i talians, Di uardi a tocjiju! 
son parmalòs e ti sàltin parmis 
tanche ia bilite. Il biel al è che 





























lis 









i plui parmalòs a° son chei che 
tegnin Churchill come nn ome- 





re, cemùi si fasial a cainà cnin- 
tri la bastonade cence mancj 
rispiet a cui che la mole? Pro- 








viodareîs. 


Ancie il Maroc... 


#** Ancje i marochins — chei 
dal Maroc, no chei de Campanie 
— a’ uelin jessi parons a ejase 
lor. IL guri francés, che sul 
cont di acentramenz al è de stes. 
se paste di chel talian, al è cro- 
dit di cujetoju fasint grandis fie- 
stis al lor sulfon rivét in Fran- 
ces ma il moro nol è dordel. 
Torna! jù în Afriche, al si fà; 
viodi plui risulàt che mai di no 
jessi un pipinot tes mans dal re- 
sident franeés. Cumò l'afér al è 
ingredeît fuart. Il partît indi. 
pendentisi si dargie ogni dì plui, 
il resident gieneral Juin al à ro- 
tis lîs tratativis. il guviér si rus- 
se la melonarie. 














La tasse e la multe. 
*** Une aziende. 
«menteade di pa; 
franes e 60 senti 
de une multe di 10.284 franes 
(4° son dismildusinteotantequa- 
tri). “E je gruesse, ma Ye je ve 
re. La buroegazie taliane ‘e je 
buine di fà impresis che nissun 
altri goviàr dal mont nol è bon di 
fa. Ese 0 no ese l'Iralie la prime 
nazion dal, mont? 





par visi di 
une tasse di 3 
$, "e è cjapa 








Magazzen furlan de Plazze dal Polam - Udin : Piezzamente di ogni fate e presis par ogni sachete 


n tal diez dal bearz Tonut, cul 
Gidf besjila muse dure, la cjale- 
dure serie, al stave scoltant i tre 
dindis che j vosavin, un plui î 
legnét di chel altri. Tre ruedis 

di ca e di è, 
tre raps di barbajocs ce ruans ce 
quanàz cia saltavie sù e jù pal 
cuei, tre pavérs ch'a svoletavin su 
la ponte dai becs, e un bordel di 
ucadîs garbis e dispietòsis, butadis 
parmiìs a un taponut di cutuardis 
més. 

D frut al alzà la manute fasint 
mostre di molàur une. patafade e 
i dindis, dal moment, a' doplearin 


i tar selops di sanglùz. Il plui grues" 


al sì fasè, indenant cun tune grinte 
risulude, che il frutin imparmalît al 
motà fùr il lavri sot, în tun blec 
di mieze spane e po’ al tacà ancie 
Tui a erazzà, a timp di solfe cu la 
musiche des tre besteatis, 

Suste în chel, il vieti al vignive 
da l'arie par lè în cusine. Al pas- 
save vie dret, come siaràt in tun so 
eruzi mastin, cence cjalà ne sintî 
altri. Il pizzul, co lu viodè, al tacà 
a vaî plui a fuart, alzant lis mans 
viars di lui e provant a movi 
giambutis cun chel pas sejassit 
ch'a fàsin i frutins quan’ che 8' 
scoménzin apene a cjaminà. Alore 


il vieti sì voltà, j lè dongie, lu brin-: 


cà dibot a tradiment è lu alzà come 
ù lume tal braz, che ancjemò 
j valve su la spale. 

Tàs mo, scussonut, che nis- 
sun'ti mangje. 

E al s'invia de bande de cusine, 

Al veve tal braz il so eruzzi: chel 

chel nevodut vignùt... par 
cussì 

Quan'che in ciase sì veve savùt 

che un frut ai jere pe strade, ìl vieli 
al veve fat Il fisco. Podopo al si 
Jere siaràt tal so marùm, nol veve 
lui dit nuje, nol veve viodùt nuje, 
savilt nuje. 
+ Una sere, che Iuî al jere fùr, la 
gove vàs "e veve fate la prime 
vaide: al pareve ume rujute. Chei 
altris lu ejalavin cu lis lagrimis sot 
i voi..La frutate no fevelave; de- 
nant di sò ‘mari e di siei fradis no 
olsave nancje. ciarinà la 56 crea 
ture; par dai di lat ‘e lave & scuin- 
disì La ‘sir plui zovine "e vares 
‘alilé rompi chel brut striniment, ima 
no ‘olsive: nio j viguive la peraule; 
ma ‘pal feut.si faseve in quatri tan- 
che s'al fos stàt so, di tant dil che 
i faseve. 

Lu judàrin a meti dongje un fre- 

ul di ejér a fuarze dì punturis e 
siropuz. E apehe dislatàt la mari 
Di lontan jmandave pipine 
È Sonaîa se tantis bussadis 
letaris: lis lagrimiis,,gotadis di 
ingiustrì 2” maglavin la ojarte. 

Tonut. al cresseve biel come un 
‘butul di, rose: cjavei bionz, vii ze- 
lese’, svelz, atenz e une bociute 
simpri pronte a ridi, cun due, 

TI vicli no lu veve mai cjatàt e nol 
veve ‘mai’ domandat nuje di chè 
cristiane ch'e jere pal mont. E al 
deventave ogni dì plui ròsin e ii 
surit ancje cun chealtris di cjase. 

Ma quan'che îl pizzul al rivà a- 
dore di fà il passut di bessòl e di 
trabasejà qualchi peraule, al deven- 
tà in curt il paron di ejase. Si ta: 
cave intòr di duc’, al lave a fà i 
sieî discors cence fîl a duc’, al oleve 
che ‘du’ a’ zujassin cun lui. Al 
jere dibant pridi: 

— Lasse în ps il nono, ch'al è 
strac. 3 


Tl frut Iu'tirave pai bragons, par 
che lu menas fùr, al alzave la ma- 
nute par fisi dî la pipe, al oleve 
mostràj i zugatni rivàz di lontan o 
l'abitut gnîf. Îl vieli, tal prin s'al 
distacave d'intàr, si voltave vie, 
conee disbussà il vòli, cenee viarzi 
bocje. 

Ma une sere, dongje il fù, al finì 
cui cjapàlu sù e sentàsa! sun tun 
renali: lu cjalà a tune, come s'e fos 
stade la primo volte che lu viodeve, 
cence dij nuje. Al fò tanche la pri- 


‘ma rajade di soreli su la glazze 


d'unvi&r: ale al si disfave a planc 
a plane dentrivie. Dopo di chè volte 
S'al lossà vigni daùr; lu Inssà mon- 
tà sù a slapagnà te so scugjele in- 
tant ch'al mangiave; j faseve la 
pipe cun tune cjanusse di. soreàl 
simpri a mut. Aneje cun chealtris 
si lave dismolant, al tornave a di- 
scori, a diur seont... 

E une di lu clamà < scussonut ». 


Intant di chei quatri pas ch'a 
ierîn di fà par rivé im cusine, To- 
nut, tal braz dal nono, al veve 
finît di vaî e al tacave un di chei 
siei discors cence implant, che no- 
me la agne zovine 'e veve imparàt 
a capi, 


PATRIE DAL FRIÙL 


In ejaso 2° stavin leînt une le- 
tare: di cliéeristiane. Su] jentrà 
dal vieli la siîr.‘che lejeve, sì fermà 
di colp. E pleà le cjarte ch'e veve 
in man. Par un momenti a restàrin 
due’ cidins 2 ejaldsi: ancje il pizzi- 
nin. Ma subît cucade la buste viarte 
su la taule, al drezzà il dedut di 
chè bande: 

— Mamute-> al ornà. 

Alore la sùr ‘e rivà adore di fà 
un sfuarz e di fevelà: 

— Pari, Line ‘e je tant contente 
di savè che... tu j uelis ben al frut 
© mi dîs di-ringraziati... par jè, che 
no olse scrività.... 

La vòs che j trimave s'inzopetà 
in tune sustade e la frutate si molà 
a vai strenzint ìl frut, ch'al Jere 
simpri tal braz dal nono. La viele, 
dougie il spoler si sujave 2 vor cul 
grimal. ‘E jere la prime volte che 
si diseve chel non in prisinze dal 
Vielì. 3 Iusîrin i voi un tun lamp 
umit, po’ al tacà a sberghelà! 

— Cemit ese che il caratel di 
miez aì è ciapît? La bulide j "e 
vevì fate ben, 'O seîs làz a disniz- 
zÉllu cu la gome sporcje, nomo? "O 
conti jo, ch'a son doi cuine di vin 
ruvinàz, cun chestis anadis 

Se no j vignive tal ciàf ché sto- 
rie, j saressin scjampadis quatri 
lagrimis ancje a lui. E il vieli fur- 


PSR AIA ANA 


CUINTRISTORIE : DA FRIÙL 


(segui!) 


Grau. 

Gran “è je Funiche isule abita. 
de de region furlane, eno je fur- 
lane ne pòec ne trop: e sì ten in 
hon di gio jessì. 

Che vebi vit qualchi abitani 
prin dal 400 al pò ancje stài 
ma nol risulte. Fazil che lis pri 
mis staipis di palùt a° seîn sta- 
dis fatis a Grau in ché volte ch'al 
riva Atile a sdrumà Aquilte. E 
no due’ chei siòrs aquilejes ch'a 
jerin sejampîz lajù, a° tornàrin 
indaòr dolio passat il burl 
putros di lar no vevin pluì ci: 
sete zitàt e-s'e fasèrin su | 
sule. Ma il grues al rivà là qua: 
che Aquilte ’e colà tes mans dai 
Langobarz. Si pò erodi che i 
prins a puartà la pielate al si- 
gie a° seîn stàz i plui siòrs, ì 
parons latius come simpri — 
can dut il patriarcje Paulio che 
al rivà adore dì puartisi daùr il 
tesa ‘de sò; glesie: E: chei no 
tornàrin. In' psc timp. un'altre 


«ire ejapituî » ‘e finì cul dividi 
il patriarejàt: în Aquilee (o a 
t) un patriareje sismatic 

i a Grau 

prote- 


E la sbregadure no fo mai plui 
cuside. Intant che Aquilce “e co- 
lave a flics. Grau al eresseve di 
impuartanze e di auloritàt: 

jere la prime des isulis dal lito. 
rl Adriatic ch'a lavin popolan- 
sì sot la dominazion bisantine. 


SERVIZI 
ER 


Aquilte al jere di 
là di sane de furharie di Vigne. 
sie, 

Tra.Ja prepotenze daì patriar- 
cis todeses di Aquilee che. olesin 
fisi parons, e la pulitiche fine 
dai dos di Vignesie, che la cjari- 
nàvin par tiguile buine, la-isule 
‘e sielzà Vignesie. Cussì, par se- 
cuì, intant che la Furlanie “e fo 
une code dal mont gjarmanie, 
Gran si tignî în hon di sei une 
ponte dal mont latin. Al piardè 

volte; al restà 

fs di Vi 

griesie, stant a 
Vignesie: al passà sot î conz no- 
menàz di Vignesie, che no ji 
vîn în nùje e no lu difiadevi 
nissun assalt; al sapuartà cjare- 
stiîs, pidimiis, e incorsions; 
rîdusè te pluì nere miserie. di no 
podè naneje justà il cuviart 
palaz dal cont: ma di tornà ‘ 


+ tacîsi al so zoc furlan nol fo mai 


me de sò stupide 
fedeltàt a cui che în premi lu 
disvucidave di dut, si lassà puar. 
tà vîe aneje la séde patriarcàl, e 
dopo nol fo nuje plui che un 

adis, di 


a** Nibil Pallucchini. sul eGaz- 
zetîn» dal 21 passît. al 
straordenari 
stràt. des Agi 


is on 
anigjrie dal Mag 
is di Vignesie. che 
dopo di vési quistàz meri di a- 
gni fate, al è în pericul di piardi 
buine pari de sò autoritàt: par 
esempli lis sistemazions idrauli- 
chis e forestàls de Regjon Tren- 
in-Sudtird] 2° passaressin sot lis 
autoritàz regjonal: 


lanis a’ son ancjemò sot il Magi 
stràt des Aghis e la SADE ‘e pò 
ridi in gl 
nestris amîs » 

di dutis lis protestis che i 
lamentérs furlans a° present 

îa passît cuintri l'ostruzionisim 
e lis intrigadòriis che il Magi 
gràt des Aghis al è solit 2 meti 
a ogni nestre iniziative. A] jere 
stàt aneje domandét di implan- 
tà a Udin un ufizi provinziàl a- 
pueste par gjavasi des serifis dal 
Magistràt di Vignes 


Quistions filologichis 


« Parone » e « Massàrie » 


Un poete udinexdal secnl XVII cussì al scomenzavè un so sunet: 
E. massàrie, ver a Das, ren selet \==ven svelto) 

Puarte cun te la chiaudelle impia 

Indulà che sì viòt che ancje in chè volte la massarir: ‘e jere la 

femine incaricade des voris di cjaso e che j tocjave di sta sogiote. 

Sì che, a diferenze dal tallan massaia, il hestri massàrie al è in 

perfete antitesi a paroue. Aneje la peraule masadr si disferenzie da 


masadrie; în nuît cla? Ven di pens ehe in uriginc ancje la mas- 
sàrie ‘e vès vut pini presit. 


Tal Vocabolari dal Tommaseo-Bellini, sot 2a vds massaja, al è 


um esempli în Inn, rigjavit da une Vite ai Sante Marie Madulene, 
indulà ch'al è dit: Refingio iuoren: massaritm ct usufrueteario 

Voltat in furlan, 21 vorès di: "O tassi me murtr.parone di ejase € neue 
frutuarie, 

No sai di ce part d'Îtalie che vegni fùr cheste Vite di S. Marle 
Madalene; ma ‘o puès dî che espressions di tA1 faté e’ son'une vore 
frequentis tal Jatin dai nestris nodars: e, par conseguenze, va hen 
gi savélu par no intivisi, des voltis, a di al document une false 
interpretazion. 

Un bie? chis mi è capit&t sot voll juste in chese' dis: 

A Cividat, ai 9 di setembar dul 1321, si presentin dal judis abs 
personis che tra 20r è’ jerin in contese: Sar Bortul, fi di Ridolf de la 
Barba, di Florenze, e done Gisle, vedue di un ciart Cuchin di Grupi- 
guan. Bortul al vere ricevo? da Nardin, fi de Gisle, un par di bs, a 
titul di garanzie par cont di un Zuan fi di Paulin fari di Grupignan, 
Afidiant dai doi zurà, Meni mulinà e Filip di Grupignan, la nestre 
Gisle "e podè prov che ì bOs e' jerin siei, che ju veve compraz propit 
jè, e che so marît la veve lassade < paronie © massàrie s (dominam et 

massariam) în ciase 50; tant che sé ì fis no vessin fiat dret e fat. 

come che volere jè, "e varès ance podîl scjazzaju dî cjase. ! fis, dun- 
cie, nuje no podevin fà cence dipendi. Il judis alore, considerant 
che Gisle ‘e veve dutis lis resons, al sentenzià che sar Bortul al scu- 
gnive tornàj indadr i bds. 

Tai testamenz, naturalmentri, chest mut di di sì lu incuintre 
avonde dispès: 

è Uxorem suam 
1260); 

e Dominam et nasuriam de omnibus bonis suis » (12641; 

<Ipsam Emam dòminam et massariam » (Giem., 1270); 

< Uxorem stam dominam et mazsariam » tid., 1901); 

< Ondinavit uxorem suam esse dominam et massariam in domo 
de suis bònis » (nad. Francesc di Cséf, 1801); 

<Matrem suan: dominam et massariaro « (Glem., 1270; 

«SU domina et masaria in omnibus in domo sua: (Brazzà, 
1323); . 

‘ <Esse debeat Comina et massaria in domo suo, et debel regere 
et gubernare_. itias suas + (Cividht, 1498). 

E, qualchi volte, il nodàr at zontave ancje usu/rutuarie: 

<Dominam et masariam et usufructuariam » (La Rose, 1417); .. 

€Dominam, massariam et usufructuariam în domo omnium et 
singulorum bonorum suorum > (Udin, 1478); 

<Dominam, massariam et usufructuariam + (Davaj, 1550). 

E che massàrie al fos, pressapi istàs che parone al è provit da 
chese' altris esemplis: i 

< Debeat. esse domina, matrona et masaria in domo suo ut ante , 
fuit > (Percùt, 1414); 

< Dominam Angelam dominam et madonam, et usufructuariam, 
ac etiam heredem universalem ad vitam suam tantum > (Purzle, 
1522): 

Dominam et patronam omnium suorum bonorum mobillum et 
stabilium dum vixerit > (Feagne, 1586); 

«Item ordina ed espressamente comanda che Dona Cattarina 
sua consorte sia e s'intenda Dona, patrona, usufruttuaria sua vita 
durante, di modo che nessuno possa sopra ciò pertorbamla, nè in 
verun tempo levarli il maneggio di casa... » (Clauzet, 1755; rac. Don 
Florità: 

N < Formulari dal nodar di vile :, di G. B. Blllani di Somplat 
(1781) nus dà, po, chest esempli: «Lascia Cecilia sua diletta Con- 
sorte Donna, Padrona, e semplice usufruttuaria della di lui ere 
dità.. >. 

Di plui ‘o vin un esempli scrit par furlan, che gjentilmentri mi è 
stàt comunicàt da) dotér Perusin: <In Ils altris chiosis io vuegi che 
me muglir e Zuana me figla se hostis (2) e massarijs > (nodàr An- 
toni Janis di Cividat, sec. XV}. E culi al è un vér pecjat che no si 
rivi a capi ben chel osti: 

Da lis formulis talianis si rigiave, duneje, che patrona 0 padrone 
al jere vignat & sostitui il latin massaria; tant al è vér che in To- 
scane e’ usavin di danza € madonna, opùr donna € madonna e usw 
fruttuaria. Ta conelusion la qualifiche domina et massaria si po di 
che fos equivalent 1 porone assolude, parone espitiche. 


gnam dominam et masuriun + :Gienone, 


Te 
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CON | SOLDI E SENZA | SOLDI gli insegnamenti di una ricorrenza 


E' giusto che chi non ha soldi 
sia alla mercè di chi ne ha? 

Evidentemente, non è giusto, 
eppure oggi è così perchè i pove- 
ri non hanno coscienza della loro 
forza, E” così nella vita quati- 
diana del lavoratore che, nono- 
stante tutti i socialismi, è ri- 
masto povero, Ed è così nella 
vita politica in generale, poichè 
i magnifici programmi di tutti 
i partiti ben poco, troppo poco, 
assolutamente poco, hanno mu- 
tato nelle condizioni di vita del 
la gente comune. Tutti i partiti 
sì proponevano anzitutto di eli- 
minare la disoccupazione e pro- 
clamavano a gran voce questo 
loro proposito durante la prece- 
dente campagna elettorale. Mol- 
ti anni sono passati da allora 
due milioni erano i disoccupati 
e due milioni seno ancor oggi. 
Così è accaduto per la riforma 
dello Stato che avrebbe dato 
atto delta sincera volontà di de- 
mocratizzare il Paese, se fosse 
stata attuata. Non si è voluta la 
democrazia, perchè avrebbe tol- 
to il potere alle direzioni cen- 
trali, cioè alle crieche di par- 
tito; non sì è voluto mutare nul- 
la all'infuori di ciò che faceva 
comodo ai partiti. Così la gente 
non vede, nè può sperare di ve- 
der operare secondo le sue aspi- 
razioni, 

Il nostro Movimento è po- 
vero; noi siamo poveri e non ci 
illudiamo di poter competere 
con i tt dispongono di 

‘chi soldi, di impiegati, di 
Actomobili, di quasi'.tutta la 
stampa e che hanno speso tren- 
tacinque miliardi per i manife- 
sti propagandistici del 18 aprile. 
Noi non abbiamo automobili nè 
impiegati e tuttavia ci presen- 
teremo a queste elezioni per af- 
fermare che anche i poveri han- 
no diritto di votare con dignità, 
‘ossia non per i partiti, che ten- 
dono a risolvere i loro problemi 
di comando politico ed economi- 
co anzichè quelli della gente che 
viene, come mandria, spinta pe- 
riodicamente alle urne con 
chiasso infernale, Ci presentere- 
mo come friulani perchè siamo 
friulani, e sarebbe indignitose e 
servile nascon'îvre la nostra per- 
sonalità etnica: ci presenteremo 
come poveri n rchè poveri 
mo e tutti I» rossono e lo 
tranno vedere, Nessuna merav 
glia quindi se 10n potremo arr: 
vare dappertutto a dire la no- 
stra parola e se si vedranno po- 
chi manifesti o magari nessuno. 
A noi nessuno fornisce automo- 
bili e soldi; con noi nessuno gua- 
dagna un centesimo. Lavoriamo 
perchè — dicono abbiamo il 
pallino del Friuli. E' vero! E 
questo pallino è l'amore per la 


Caos? 


Un piccolo settimanale del 
Partito che governa la Nazione, 
scrive che nel M. P. P. regne- 
rebbe il” caos” e che è migliori 
st ne sono andati. 

Quanto al ” Caos”, la vedre- 
ma fra breve; per il resto, ci 
preme di dire a cuore aperto 
che l'unico aderente che se ne 
è andato e di cui non ci im- 
porta proprio niente, è l’esten- 
sore dell'articolo ” Caos” sui 
* Nuovo Friuli”. 

Si accorgeranno gli Amici del- 
la Democrazia Cristiana con chi 
abbiano a che fare! 




































nostra terra e per la nostra gen- 
te, Dicano i nostri lettori ed a- 
mici alla gente che per la prima 
volta essa può votare per se 
stessa e non per i partiti, che 
non rappresentano altro che 
grossi interessi nazionalistici o 
capitalistici. Dicano che può 
comporre essa stessa la sua li- 
sta ed opporre ‘all'odio dei par- 
titi la volontà di coloro che non 
hanno nessun interesse di odiar- 
si per conto di terzi. —a.c. 


‘ ricorsa in questi ultimi giorni 
e data d'eccezione, quasi secola- 
re, da pochissimi conosciuta e forse 
da nessun altro fatta notare. 

Ai 26 del febbraio scorso si sono 
compiuti move decénni dalla pub- 
Blicazione della patente imperiale 
che approvava i « regolamenti pro- 
vinciali » concessi, con altro simile 
atto sovrano, quattro mesi e sei 
giorni prima, a tutti i vasti < Regni 
€ Paesì» del cessato dominio au- 
stro-ungarico. 

Per chi non lo sapesse i < regola» 


< 
COMUNICATO 


Il Movimento Popolare Friulano si presenterà alle ele- | 
zioni amministrative con lista propria usando per con- 


trassegno il « Cjavedd] >. 


Nei comuni ove ciò non sarà 
potranno presentarsi candidati nelle 


ibile gli aderenti 
te dei partiti appo- 





tendo a fianco delle generalità la qualifica di < autonomista 


del M. P. F. ». 


Aderenti e simpatizzanti sono invitati ad 1 
iganda elettorale che si raccomanda di svolgere in 





modo capillare. 








re la 


Saranno inviati nei comuni oratori del M. P. F. che 
ranno nella lingua materna. 


Scelba cil suo Prefetto 


ll Prefetto della città di Pa- 
lermo in una intervista conces- 
sa giorni addietro, plaudiva sen- 
za riserve alla richiesta dell’As- 
semblea regionale di abolire i 
Prefetti delle Provincie Sici- 
liane. 

La stampa anti autonomista 
ha riportato con titoli vistosi il 
telegramma che Scelba ha in- 
viato al Prefetto dicendo che ta- 
le documento costituiva ben me- 
ritata lezione. 

Rileggiamolo: « Dichiarazioni 
fatte Vossignoria giornate ” U- 
nità” osannanti soppressione 
Prefetti im Sicilia saranno più 
apprezzate se seguite da dimis- 
sioni carica Prefetto Repubbli- 
ca che V. S. ricopre percependo 
anche relativi emolumenti de- 
precato potere centrale. Scel- 
ba ». 

Questo telegramma a noi ha 
fatto una ben diversa impres- 
sione e siamo convinti che il Mi- 
nistro dell'Interno abbia perduto 
un magnifico incontro per tace- 
re. Prescindendo dagli argomen- 
ti non certo ideali invocati da 
Scelba per richiamare all'ordine 
il suo Prefetto, ci pare che que- 
sti e non it Ministro sia meri- 
tevole di plauso. 

Che cos'è infatti un Prefetto? 

Sul palazzo ove egli esercita 
le sue funzioni sta scritto: « Ca- 
sa del Governo >, ma non sì può 
dimenticare che egli deve essere 
ancora e ben di più partecipe 
della vita e degli interessi della 
Provineia di cui è il Capo. 

i vero e tanto 
ia dove il Pre 
fetto si appartiene per nascita 
e per sentimenti a quella Re- 
gione. 

Ora, quando un uomo atteg- 
gia la sua condotta al sentimen- 
to e agli ideali non valgono i ri- 
chiami materialistici del Mini 
stro degli Interni. 

Ciò è tanto vero che subito 
dopo il sig. Scelba ha sentito la 
necessità sia pur tardiva dî spie- 

suo atteggiamento. 
E si è portato a Catania nella 
sua terra (egli è di Caltagirone) 
ma, come prevedevamo, quel 
Sindaco che è non solo autono- 
mista ma addirittura separati 





















sta gli ha negato l'uso del Tea- 
tro Bellini, che è il più impor- 
tante della Città, per tenere il 
comizio. E Scelba ha dovuto 
adattarsi a parlare nel salone 
della Borsa dove i suoi ragiona- 
menti finanziari avranno certa- 
mente avuto un\maggiore suc- 
cesso. Quanto dobbiamo impa- 
rare noì Friulani' da quelli di 
laggiù. 

A Udine in simile caso proba- 
bilmente le Autorità sarebbero 
andate a ricevere il Ministro 
con la fanfara del Riereatorio! 


Piero Marcotti 


Salve, dea Roma! 
a te sul Campidolio 


Da Candido , settimanale 
narchico ma umoristico 
marzo 1951). 
Salce. Romu. salvatrice dei funi 
Parlo. beninteso. 
steriale. Alla Romi 
re amministrativo 
Copitat 
E' uscito dagli Utfici del Ministero 
del Commercio Ex-ro un nuovo © 
augtornato elenco d. divieti di «spor- 
ite e. fra le cono che è proibito 
«spostare. figura la voce: « Fanoni di 
balena non lavorati 
Ecco 1a superiv? 
sia sulla dittatura. 








mo- 
(SN 9 4 
























della democra 


La dittatura quasto ha ma? peu- 
sato ci <fanoni di “alena non lavo 
vati? E sc auch: «i ha pensato. lo 
deve aver fatto con 1 strema leggere: 
perchè non ‘a comprendere 
l'importanza che he per Titalia, la 
pesca dello balene 
può, magari. arsivare a una suel- 
democratica toe da permettere 
l'esportazione anch. di quella carta 
di cui tanto si parla perchè scnrsey- 
gia. Ma per quanto riguarda i = fano- 
ni di balena non lavorati < non si può 














Dall'elenco risulta che non si può 
«sportare neppure il < corallo >, e ciò 
è bene. Non si parla di merluzzo © 
cià e male. 

Comunque # principio bastare è 
salco: è « fanoni di balena non tavo- 
rati rimarranno qui, futti qui, per- 
ché l'Italia è ua Repubblica fondata 
sul lavoro. c il primo dovere di ogni 
buow cittadino è perciò quello di la- 
vorare i < fanoni di balena non lavo- 
rati > iu modo da reuderti lavorati ed 
esportabili. 











menti provinciali - austriaci furo- 





no allora, press'a poco, ciò che 
per noi oggi sarebbero ie autono. 
mie regionali: istituzione di diritto 


pubblico che, în prosieguo di tem- 
Po, sì rivelarono davvero autenti- 
che perle di saggezza politica ed 
amministrativa. 

Senza voler fare qui della super- 
fiua per non dire dannosa apologia 
di tempi e forme politiche che 
mai più potranno ripetersi, rite- 
niamo bene dire brevi parole attor- 
no ad essi perchè speriamo trarre 
da questo esame zicuna briciola di 
utilità, non foss'altro quella, di 
capire una volta di più che il sen- 
no e la saggezza possono allignare 
dovunque è che perciò respingerli 
od offuscarli, anche se provengono 
da campd fino a ierì nemico. è 
‘sempre un grave errore. 

Notiamo innanzitutto che quei 
« regolamenti provinciali > non fu- 
rono «elargiti come un grazioso 
dono ». per usare l'espressione ca- 
ra al linguaggio eulico del loro luo- 
go di nascita e del loro tempo, ma 

nero ricaiesti dalla risvegliata 
coscienza democratica dei popoli 
interessati, per cui dobbiamo con- 
siderarli una vera conquista ed un 
rezie progresso nel campo politico: 
e per tutta verità dobbiamo ancora 
precisare ch'essi vano ritenuti co- 
me logica evoluzione, seppure spro- 
nata, di un diritto da lungo tempo 
preesistente. Essì, inoltre, nou fu- 
rono uriformi per tutti i territori 
dello Stato come lo sono le nostre 
odierne autonomie per ben quat- 
tordici Regioni, su dicianove, ma 
vennero adeguati, con scrupolo alle 
varie esigenze locali. 

Così, ad esempio, per i Paesi di 
lingua tedesca si usò una misura, 
per Trieste un'altra, per l'Istria un 
altra ancora, per Gorizia ancora u- 
na diversa, ed altrettanto dicasi 
Desa po € via di seguito. 

uesta distinzione è pro- 
Gata che este, perdurando l'Im- 
pero asburgico, difficilmente si sa- 
rebbe mantenuta italiana; nè si sa- 
rebbero potuti risolvere in modo 
pacifico î rapporti di convivenza 
nazionale fra Cechi e Moravi; nè 
per la Provincia di Gorizia ci sa- 
rebbe stata una legge sul colonato, 
wn primo tentativo cioè di vera ri- 
forma agraria in terra italica, che 
risale al 24 maggio 191%, pur- 
troppo abortito nella sua applica- 
zione per causa della prima grande 
guerra, ma sopratutto per la ne- 
quizia di certe forze le quali tut- 
t'ora amano vivere hell’oscuro per 
ostacolare ogni passo della giusti- 
zia sociale. Oggidì, da noi. dopo un 
lasso di trentasette anni, appena 
ur Parlamento nazionale sovrano 
riesce a superare quelle lontane e 
timide esperienze regionali. 














FURLANS, 
judainus a difindi il zoc, 
fa lenghe, tradizions, 
de nestre tiare. 





Che dire poi della tanto dibat- 
tuta questione nazionale che si agi- 
ta ai nostri confini orientali? Da 
ogni parte si grida e si urla contro 
Il reale © supposto pericolo insito 
in essa ma quanti di coloro che 
alzano la voce sono a conoscenza 
dei mezzi o degli esperimenti già 
compiuti, da noi accennati ? Di quei 
mezzi, ripetiamo, che potrebbero 
sfatare ogni incubo -e darci, con 
quasi un nonnulia, una schiarita, al- 
trimenti inimmaginabile! 

Quanti si sono, infine, proprio 
sinceramente preoccupati di pre- 
sentare al giudizio degli elettori 
un efficace progetto risolutivo dei 









grave quesito, o quanti sì sono per 
io meno ‘chiesti nel loro interno, 
se e dove ne esista qualcheduno hel- 
Te pronto? Eppure studi di questo 
genere cì sono, e di quale perfezio- 
ne! E ci sono studi che esaminano 
anche la tanto lagrimosa questione 
economica e finanziarîa della Pro- 
vincia di Gorizia. Ma chi se ne oc- 
cupa? E intanto si parla e si perde 
prezioso tempo, si piange, s'impre- 
ca e si rincorrono nuvole 0 chimei 

Consoliamoci, però, che la veri 
sta facendosi strada, sia pure fati- 
cosissimamente, 








Taziano 





Perchè ? 


Sc l'ordinamento regionate — san 
cito solennemente in tino degli arti» 
colî busilari della Costituzione a tutta 
l'italia €, in forma c misura purti- 
colare, al Friuli -- fosve, doga cinque 
ani. un fatto compiuto, l Movimento 
Popolare Friulano nun ajfrouterehbe 
oggi îe fatiche, te spese © te incognite 
inerenti ad una compagna vlettorale, 
I partito dominante che, per 
concitiarsi l'adesione della maggio 
ranza popolare friulana, ha tanto 
sbaudicrato il sio programma di de- 
crntremento © di autonomia, avesse 
parte tenute verso 
rerose promesse, il 
amento Popolare Friulano non al- 
bbe oygi un dito per tentare di 
sottrargli dei voti. 

Se î molteplici e gravisshei pro 
blemi che travagliano Za regione, le 
diverse sue zone, i singoli suo? co- 
muni, avessero trovato, mediante w= 
un'opera risaluta ed efitcace dei suo 
parlamentari, delle Giunte è dei Con 
sigli Comunali, una ‘qualsiasi. plau 
sibile soluzione, il Movimento Po 
polare Friulano, si dedicherebbe oggi 
— quanto più volentieri! -- alla Tet-. 
teratura 0 al folclore! 

Invece l'ordinamento autonomisti» 
co -— in flagrante violazione della 
Carta Costituzionale — sta declinan- 
do rerso l'oblio; anzi persino nelle 
quattro regioni che sono ‘riuscite @ 
carpirselo ne vienc sistematicamente 
intralciata l'applicazione © sabotata 
l'attività. Invece i senatori e depu- 
toti friulari non sono riusciti ad otte- 
nere per i loro elettori altro che ” as- 
sicurazioni ” vacie e qualche elemo- 
sina stillata col contagocce; € le am- 
ministrazioni comunali a provceder 
un posticino c uno stipendio per i più 
selanti sostenitori di partiti. Invece 
la disoccupazione è sempré' gravissi= 

; l'invasione dei meridionali e il 
conseguente esodo. (spesso clandesi 
no) dei friulani si sono intensifica: 












































i problemi di bonifica, d'irrigazione, 
di ricostruzione edilizia sono rimasti. 
praticamente intatti e le provvidenze: 
più uryenti, tante volte invocute e 


tante volte promesse, sono state stor- 
nate eltrore — ricino e Tontano — 





cu una esusperante tranquillità. 
Perciò 


nostro Morimento uon 
a! dovere morale € ci- 
nella misura delle 
sue possibilità e risobse può dis- 
simulare la delusione € # malconten- 
to dei friulani * figli della serva”; 
son può più esimersi dall'invitare i 
cittadini coscienti a manifestare, al- 
meno, îl persistere delle loro esigenze 

È isogna assolutamen- 
artiti venditori di splendide 
chiacchiere, sì accorgano che non tut- 
fi i friulani sono pecore, e che ci 
vogliono dei fatti per pretendere una 
conferma della fiducia altra rolta 
carpita. 

Ecco perchè. senza soldi, scuza ap- 
poggi. mezzì — i ricchi non 
Seno con noi — ma con fede nella 
giustezza della nostra causa, ci risol 
riamo a scendere in lizza. 


























poroe MAREHI pentisi 


BORC DE PUESTE 32 (VIE VIT. VENIT) 








Magazzen furlan de Plazze dal Polam - Udin : Piezzamente di ogni fate e presis par ogni sachete 

















W aghe dapît la Cleve 


D. Virgili 





Conto di amér di 


La vés ur tornà, dopo oris, passît il puint de Gaîl. Il 
bassardl al tornà a cjapà la s0 cjantdse, e chealtris daùr, 
ce di sesont e ce di bas. Feminis biondis tanche Madonis sul 
altàr a’ vignivin su lis puartis a curiosà 

— Die Friauler! — sì voltavin indaùr a di a'cui ch'al 
jere in ciase. Toful al saludave cul cjapelat: 

— Mòrghin, mòrghin! 

E qualchi frut ur coreve dadr pivuîtant: 

— Schén Willkommen! 






























































































— Cheste rive, e po” “o sin — dissal Zuanat. E Toful 
al faseve di sì cul cjài stomblant i ejavai su pe rive, Lis 
pùaris bestis a° stuarzevin la schene tal sfuarz; i lòr sghirez 
sutli no si pleavin. 

Su la volte de strade, insomp la rive, "e comparì une 
pinie di vert. parsore lare di une puarte e sul mir une 
brene di dane secje: al pareve ch'e fos alì ancjmò di quan” 
che jere atade melude sù ostarie, cui sa quant. 

Co a° forin denant, i cjavai-di Toful si fermarin dibessoì. 

—- Tu viodistu? — dissal Toful. 
+. Ma cui abadave pluì ai cjavai? Dadr si fermà dote la 
schirie, 

Ce fasino po? — al sberlà qualchidan sun tui cjàr 
di miezz e al slungjà fur it cuel a cucò, Co al lupà la frascje, 
al saltà jù, mudade intonazion: 

- Ah, al è ce bevi 

La puarte da l'ostatie ‘e sflameà di un biel ros. I cja- 
vai impulvinàz a’ sejassària il' cjàf, saludant a lér mòt. 

— Molla, Gretchen! Wie gehi's? Cembt, polezzate? — 
© Toful al spacave par diar il so cjopelat di cent agn. 

— Wohl, wohlî — ‘e rideve la fratate. E j strenzè la 
man. 

— Une gote a duc”, cence dsimontî. — E Zuanat j dè 
la man cun tun pit su la staîe. 

2 E je Ghitute — ‘al soflà Tofal su la muse dal bas- 

I, ch'al jere jevit sù a éuriosà. — "E capis ancje furlan. 
o 1a cogndo di Pizzale in sù. ch'e veve lis strezzis pe 
$chene. Ma cumò “e je fate: cjale ce pàr di :pomui e ce 
èmbuì. Pecjt ch'e fevele cum tun grobianat di crauat. Pen- 
sait: mil modons:in dì al-rive a fà chel-temul: un furlan 
‘a Westeringen, vot mil e passe a'ndî fis, di un scr al altri! 

Zuanat ‘al jere saltàt jù, un pòc indurît, ‘è al lave in- 
qade a zigî di no movisi, ch'al vignive di bevi n Gret- 

lis tazzis 











o in soreli al rit tal riul'e sul cjamp e tal balcon de eja- 
mare, € aghe ”e je frescje tal poz:e al è tant gust a durmî 
sul'so jet; © a tocj cun man ce che sì è pensit e insumiît 
‘în tun sigrit dal eur o cjacaràt a lune, di ete in ete... 

‘Toful al butà il 'cjit'indaîir e al scolà il crichil tun fat: 
e al'paojave cu la boeje e sì supave lis moschetis golosant 
la chelarnte... 

— Un braz di rosari' a ti, Tofu! — al vignive di tor. 
nij a dî, sgridelit come ch'al jere. 

È Zuanat în pîs sul ejar al mostrà eu la man, lajù abas, 
un sdavas di cuviarz di planele: il cjamin de fornîs al sbris- 
save sù, sutîl come rm stombli e, di ca e di là, it tachil 
come wm slargiàsi dì alutis. 

Dut mart, russi ‘da Jontan. 

‘Ma dopo, sul puarton, i bintars ch’ 
im dongje alzant Ja vòs e i lòr impresc'. 
idr :al stagnave ancjemà dome tai hucs pl 
qlazzutis, i 20cs, i barachins si implenavin dal vosarili 
rgagns, pantan.. 

ris a’ murivin, arom: 

dibot al jere miòr vè inmò di là indenent sul ejar: tirà i voi 

@'cirî un éjamîn, cuviare, cjasons; vivi inmò tal sunsùr dal 

visx è podè insumiîsi... E no muri cussì, in chel simitieri 

di robe ferme, cence vòs, cence muse; e no restà lì sturnîz. 

in chè maniere, tun altri mont mai cognossùt, tanche fis 
di nissan. Cetante maluserie in chel rivî! Cetant bessoi in 
dute chè confusion! i 
1 lodars ’a jerîn în bande; e ognidun, ciapît il so puest, 
al comedave il stran par tîare, lu vuaiave asiat, al tirave for 
la casselute dal mangjà e i vistîz di vore. I gniis a° cjalavin 
cemòt che a' fasevin i viei. 
._[- Gurì sì veve tigniz dongje siei fradis e al stave li a cja- 

laju ch'a finivin di rangià i lòr garbatuî, cun tune malesoe 
e une sflacje cence sens: ju cjalave te muse, cidîn, come par 
viodisi bessòl la 50 muse. 

Al jere ancjmò fridiz sot chè ale di tet mai dat dongje, 
che la buerate di sere “e tacave a sivilà dentri pes frissuris 
di dat. E un'‘pée a la volte ogni sunsùr si jere cujetàt in tun 
zito di mbart, sgrisulat juste dal serosopà dal itran messe. 
dèi. Aneje il {lît al pareve grivi cun dut chel pulvin solevat. 

Tes orelis al restave inmò il grià des rnedis su la glerie. 
a voltis, la tiare %e balave sot i pis. 

Podopo, la gnot: in ogni cagnìs. partiare. un sium de 














rin a gjavà tiare, 
saludà. 





dis 
‘usnàl. Pardut'trabacui, 
E lì duc’ i-siums e i li 






























IL 


Un biel frutat. 


di. che il cjapiel al nizzulave inmò “ul clant. 
di orsere. al sclopave luauf». Zuanat, cul so stivàl inero- 
deît, al molave une pidade te puarte e la spalancave: 
2 Auf, ch'al è mòrghin! — e al tirave pai pis qual. 
chidum: chel'al saltave in senton cup tun spae. 
CE va indenantò 
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PATRIE DAL FRIOL 








LA BEFFA DI ROMA 


Il governo accenteatore non risolve i problemi amministrativi più urgenti 


Denunciamo l'indegno gioco da 
prestigiatore, che la burocrazia fo- 
mana compie a danno dello « Sta- 
tuto speciale > della Regione Tren 
tino-Alto Adige, basato su accordi 
internazionali, 


In tre anni dalla emanazione del- 
la legge costituzionale, la burocra- 
zia non volle approntare le relative 
Norme dî attuazione, nell'intento di 
vieppiù svuotare di ogni sostan- 
ziale contenuto lo Statuto, che le 
rèesce tanto ostico, 


Astuzie dialettiche. 


La preparazione del gioco fin 
dalla redazione dello Statuto, ri- 
sulta ad evidenza; ad arte vi si in- 
trodussero termini .suscettil 
interpretazioni. contraddito: 
rappresentanti regionali tra i com- 
pilatori dello Statuto, non erano 
pari, în quanto a sottile dialettica, 
ai burocrati meridionali; l'equivoco 
è l'elemento nel quale questi pro» 
sperano. Avviso ai friulani che sono 
ancora in tempo di prevenire l'ag- 
guato. 






L'art. 5 comma 1, dello Statuto 
assegna alla competenza legislati- 
va: «l'ordinamento dei comuni » e 
delle provincie. 

In piena buona fede il Consiglio 
Regionale votava una legge rela- 
tiva alle elezioni amministrative 
nell'Alto Adige, ove ancora vige il 
sistema di amministrazione comu- 
nale dell'immediato dopoguerra, re- 
litto dei CLN.! Tale antidemo- 
eratica 





e dalla legge nazio- 
Tale comunale € provincia 


Un dilemma. 


N Governo ritiene dunque di 
avocare a sè il provvedimento elet- 
torale fino ad ora trascurato; il di- 
femma è inesorabile: o che il Go- 
verno trascurò nel confronto della 
popolazione Altoatesina un suo pre- 

ciso dovere democratico, 0 che non 
ritenne essere la materia di sua 
competenza: în tal caso è necessa- 
riamente di competenza regionale. 
Quanti decreti legislativi ha ema- 
nati il Governo a getto continuo 
in questi cinque anni! Cosa gli a- 
vrebbe costato l'impostare un de- 
creto sulle elezioni amministrative 
in Alto Adige? Qualche contrarîa 
ragione ci fu, è evidente: non ulti- 
ma riteniamo essere quella che il 
<corpo elettorale > non è ancora 
preparato, cioè, impastato secondo 
gli interessi nazionalistici. Inten- 
diamoci, non già che si avesse preso 
riguardo alla assenza di conside- 
revole parte della popolazione au- 
toctona, dei 40.000 circa rioptanti, 
sempre ancora tenuti artificial” 
mente lontani. Tutto all'opposto! 

Sembra non essere ancora suffi- 
ciente il numero degli immigrati 
meridionali (oltre 150.000 dal 
1945), acciò questi possano pren- 
dere sicuro posto 21 banchetto nel- 

la ospitale provincia di Bolzano, 
terra di conquista. Esempio clas- 
sico di vera democrazia 

Il Governo si trovò spinto dalla 
sua cattiva cossienza, a cercare 
schermo nel Consiglio di Stato — 
democraticissima istituzione! 
ben sicuro del responso di assolu- 
zione dalla brutta figura fatta nel 
rigvardo del Consigio Regionale. 


Un torto dei tedeschi. 


Ed in tal modo siamo felicemente 

giunti alle calende greche del no- 

stro loquace Parlamento e della 
buroerazia romana. 

La infelice politica del gruppo 
etnico altoatesimo non può 
essere tuttavia assolta da inco- 
sciente corresponsabilità; esso non 
comprese il giusto momento di af- 





ferrare l'occasione presentatasi u- 
na volta tanto, per ottenere lo 


«Statuto autonomo pari a quello del- 


la Valle d'Aosta e della Sicilia, fu 
fidente în fallaci allettamenti da 
parte di îrresponsabili esponenti e- 
sterì; per troppo tempo esso-sî cul- 
lò in illusioni che per sua fortuna, 
non si potevano avverare. 
Sinceramente auguriamo a quel 
gruppo etnico, che sì ravveda ed in 


e non permette alla Regione di risolverli 


stretta unione al movimento auto- 
nomista italiano, possa rimediare 
all'errore commesso e giungere al 
la autonomia integrale da tutti au- 
spicato. 
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La Vitrum diu.mrin 


UDIN - Plazze S. Jacum 





Sioris impensaîsi de LA VITRUM 
di M. Martini, par dut ce che us covente 


IL PLUI GRANT DIPUESIT DI 
PORCELANIS, VERIS E CREPS 









Oleso provà un licàr veramentri bon? 
Domandaît un 


Cioccolat’ovo CANCIANI 


ma ch’al sedi de rinomade 
Distilarie Canciani & Cremese 
UDIN 


FINS 











LICORS 





LICORS FINS, 


ser 
LA PLUI VIERE MARCJE FURLANE 


biscutins - caramelis 


LA FURLANE, 


Il plui grant implant 
par intenzi piezzis 
e netà vistîz a sut 


Wdin BZorc S. Bartolomio (vie Manin, 16), tel. 6461 
Gurizze Bore di Rastiel, 8 









Mation il cafè plui bon 





Dut par latrebie: 


la mior robe 
ai miors presis 


UDIN 


Bore MANIN, 15 
Telef. 62-34 











